Unit 21

The verb:
the present
tense

In the last Unit, we mentioned that the middle root letter in the Present Tense
verb may take a dammah, fat-hah or a kasrah. Below we give an example of
each with the full conjugation of the verb in the present tense.

You will notice throughout that:

i. the prefix ../3 represents the 3rd person.

ii. the prefix = represents the 2nd

person (with the exception of the 3rd

The past form of the verb ‘

is sometimes referred to
in English as the Perfect.

The present form of the
verb is sometimes
referred to as the
Imperfect.

The indicative is used to
make a statement about
an action in the present
or the future, e.g. he
writes, he is writing, he
shall write.

Let us give thanks

God has divided people
into two streams, the
people of gratitude
(shukr) and the people of
ingratitude (kufr).
‘Indeed, We have shown
him (the human being)
the way - whether he is
grateful or ungrateful (is
up to him).” 76: 3
Ingratitude, conceit,
arrogance, rejection of
the truth and ultimate
humiliation are all part of
the same stream.

God has explained in the
Qur'an that the only
people who truly worship
Him are those who give
thanks. Those who are
not among the people of
gratitude therefore are
not among the people of
‘ibadah or worship.
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iii. the prefix f represents I.
iv. the prefix = represents We.
v. the first root letter in a regular

verb takes a sukun throughout.
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;..Lu_ in the present takes a fat-hah on the middle root letter.
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C’f in the present takes a kasrah with the middle root letter.
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The present tense conjugation of the verb above is in the indicative mood ( @_ef ).

You will notice that in this mood: (i) the last letter of all the singular forms

(except 2nd person feminine) and the 1st person plural has a dammabh.
(i) the dual forms end with oL .

< 2

(iii) the masculine plural forms (2nd and 3rd persons) end with O 5.

(iv) the feminine plural forms end with O preceded by a letter with a sukun:

It is important to remember points (i) ,

‘And be grateful to God,
if indeed it is Him you
worship (2: 172)." 3 -

(ii) and (iii) above, especially when we
8 =

come to deal with the verb in its other moods - the subjunctive (& s22s ), the

jussive ( wﬁa ) and the imperative (ja\)
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Indeed God is the Possessor of bounty for all uﬂU\ gft‘o J...a}‘g.ﬂ «U\ o\ 5

people ...
but most people do not give thanks. 2: 243 Q_}J.{...a ‘Y JvU\ JS‘ u.g_x 9 6
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God has promised the believing men and the uL_’- ULA)‘J‘) u-.hﬁjo.}‘ 4.U‘ deg 7
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And the cattle - He created them. For you in 9&.3.5 L@.J vg L@.Ql?- rL&Nb 1
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and (other) uses and of them you eat. 16:5 d}-lSL_: L@"‘“,ﬁ GLAJ 12
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So she (Maryam) came with him (to) her ,] : (6;;; 4_, ;gb 14m
people carrying him...

They said: O Maryam, you have come (with) a \/_: F \ ‘> 3;3 b L, | JB 15
strange thing. 19:27 Je P—JJJ -’j

Notes for text above " but is translated above as ‘through them.

|
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mLine 2: The letter s is translated here as ‘while’. mline 9: The word ubjz.; has a future sense.

This waw is known as the waw al-hal and points to an  mLine 10: ('""’ is normally translated as ‘stars’. It
action taking place at the same time as another. may also mean ‘shoots’ from the ground.

e . L 4 /as /5
mLine 8: The verb dfu is feminine singular of mLine 14: 351, she came - is the feminine of j|

e - 7

S to run. Its subject is JL@_J which is the broken which takes a direct object. She refers to Maryam,

- s o

i
plural ofJ.g; ; it is thus considered feminine singular. may God be pleased with her. The 4_ in 4o refers to

L/g.:;' literally means ‘underneath them’ (i.e. gardens) = the baby ‘Isa (Jesus).

-

Access to Qur‘anic Arabic e TEXTBOOK m



